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های‎فارسی‎با‎موضوعات‎و‎مضامین ‎‎داستان

‎،عرفاننی‎،صوفیانه‎،دینی‎،اجتماعی‎،تاریخی

ماین ‎‎عاشقانه،‎اخلاقی‎و‎فلسفی‎است؛‎دست

‎منقنقنقنان‎ پژوهشی‎بسیار‎مناسبی‎بنرای

‎داسنتنان‎حوزه پنژوهنی،‎‎های‎ادبی،‎هنری،

شناختی،‎مناناانعنات‎‎شناختی،‎مردم‎جامعه

‎و‎‎شناختی،‎گفتمان‎فرهنگی،‎ایران شناختی

دهندة‎عظمت‎‎هنرهای‎نمایشی‎است؛‎نشان

‎نن‎ ادبیات‎داستانی‎ایرانی‎و‎فرهنگ‎پربنار

‎ ننقنا‎ در‎قیاس‎با‎ادبیات‎و‎فرهنگ‎ساینر

‎‎جهان‎است؛‎عصارة‎تلاش‎و‎همکاری‎بیست

‎پنژوهشنگنران‎ ‎از ساا ‎بیش‎از‎پنجاه‎تن 

‎.است‎فارسی‎ادب‎ عرص 

‎:‎معرفی 
‎فنارسنی،‎‎فرهنگنام ‎داستنان ‎منتنون هنای

‎و‎ ‎فنارسنی بازتابندة‎ادبیات‎داستانی‎غنننیف

تری ‎فرهنگنامه‎در‎نوع‎خود‎است؛‎چنرا‎‎بزرگ

‎ ‎از مندخن 00222‎‎که‎در‎بردارندة‎بینش

‎نظم‎سال‎هزار‎از‎فارسی‎بلند‎و‎کوتاه‎داستانیف

‎تنمنامنی‎ و‎نثر‎فارسی‎است؛‎شام ‎خلاصن 

‎الانلاعنات‎‎داستان ‎و های‎کلاسیک‎فارسنی

‎مجلند‎انضمام‎به‎،مجلد‎شش‎در‎،نن‎داستانی

های‎متنوع‎روایی‎فارسی‎‎هفتم‎که‎حاویف‎گونه

‎،رمنز‎ چون‎داستان،‎حکایت،‎قصه،‎تمثنین ،

هنای‎،‎‎مقامه‎و‎زیرمنجنمنوعنه‎افسانه،‎اساوره

‎داسنتنان‎نن هنای‎‎هاست.‎ای ‎پژوهش‎تمامی

‎از‎‎مکتوب‎فارسی‎را‎از‎قدیم تری ‎ایام،‎یعننی

‎در‎ ‎فنارسنی هنگام‎نگارش‎نخستی ‎منتنون

‎سنال ‎حندود هنای‎‎روزگاران‎پس‎از‎اسلام‎تا

هایی‎از‎نوگرایی‎و‎‎ش‎که‎به‎تدریج‎رگه0022

‎پدیدار‎فارسی‎داستان‎در‎سبک‎تغییر 

‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎می‎دربرمی‎،شود‎.گیرد 

https://library.um.ac.ir/index.php?option=com_lib&view=docinfo&type=1&DocID=300895&lang=fa
https://library.um.ac.ir/index.php?option=com_lib&view=docinfo&type=1&DocID=300895&lang=fa


‎:‎ساختار 
های‎متون‎فارسنننی‎‎فرهنگنامه‎داسنتان

‎گنزارش‎حاوی‎،فرد‎منقصربه‎است‎اثری

هنای‎‎ای‎از‎مجموعه‎عظیم‎قصه‎و‎خلاصه

‎الانلاعناتنی‎ ‎انضنمنام که ‎فارسنی،‎به

شنناختی،‎مقتوایی‎و‎فرهنگی‎که‎‎داستان

ها‎اسنتخراج‎و‎عنرضنه‎‎از‎دل‎همان‎قصه

‎.اسنت‎گردیده 
‎نوشنته» داسنتان«چنانچه‎را‎‎کنه‎ ای‎بدانیم

‎حنوادثنی‎ در‎نن‎ماجراهای‎زندگی‎به‎صورت

‎از‎ ‎تنلنقنی ‎لانرز مسلسن ‎گفته‎شنود،‎ای 

‎هنم‎ ‎کنه داسنتان‎بدان‎شنموای‎خواهد‎داد

‎بنر‎ ‎در ‎را حکایت،‎قصه،‎افسنانه‎و‎اسانوره

 گیرد‎و‎هم‎شام ‎داستان‎به‎معنی‎امروزی 

‎شنرو ‎مکان،‎مضامی و‎‎ها‎مایه‎ب  و‎‎ها،

فرق‎،‎باورها،‎ها‎نداب‎و‎رسوم،‎نیی و‎‎ها‎تقلی 

خوراک‎و‎پوشاک،‎نوع‎،‎اشیا،‎ها‎و‎مذاهب،‎بازی

‎است.داستان‎نن‎نظایر‎و 

‎خنواه‎ در‎فرهنگنامه،‎هر‎داستان‎خواه‎کوتاه‎و

ای‎جداگانه‎‎بلند،‎مدخلی‎مستق ‎است‎و‎شماره

‎ننینز‎‎دارد‎و‎حتی‎برای‎مدخ  ‎ارجناعنی های

ای‎مستق ‎در‎نظر‎گرفته‎شده‎است.‎ای ‎‎شماره

خناتنمنه00722‎‎نغاز‎و‎به0‎‎ها‎از‎عدد‎‎شماره

 یابند.‎می

‎حناضنر‎ نن،‎یعنی‎رمان،‎شود.‎در‎کتاب

‎ننظنر‎ ‎مند چنی ‎برداشنتی‎از‎داسنتان

‎،کنوتناه‎قصه‎،حکایت‎انواع‎بتوان‎تا‎است

ای،‎خیاانی،‎‎بلند،‎منثور،‎منظوم،‎اساوره

ها‎را‎‎گرا،‎شفاهی،‎مکتوب‎و‎نظایر‎نن‎واقع

‎اول‎ ذی ‎یک‎عنوان‎گرد‎هم‎نورد.‎جلند

‎ااان  ‎‎‎به‎معرفی‎و‎شر ‎‎مدخ  حنر 

 پردازد.‎‎های‎فارسی‎می‎داستان

‎ شر‎و‎معرفی‎به‎دوم‎جلد 

  و‎اپ  های‎حرو ‎ااا  ،‎اب ‎مدخ 

 پردازد.‎‎های‎فارسی‎می‎داستان

‎ شنر‎ ‎و ‎منعنرفنی جلد‎سوم‎کتاب‎به

های‎‎های‎حر ‎اپ ‎تا‎ا  ‎داستان‎مدخ 

پردازد.‎جلد‎چهارم‎کتاب‎نینز‎‎فارسی‎می

‎اس ‎‎به‎معرفی‎مدخ  های‎حر ‎ا  ‎تا

 های‎فارسی‎پرداخته‎است.‎داستان

‎‎ شام‎ مدخ‎داستنانهر‎نام‎ ،‎شنمناره

،‎منوضنوع،‎منبع،‎خلاصه،‎نن‎‎اختصاصی

 ها،‎شخصیت،‎لار ‎فشرده،‎مایه‎درون


